A vikingek irodalmi alkotásairól, verseikről, történeteikről csak nagyon kevés és esetleges korabeli feljegyzés maradt fent. Művészetük csak a vikingkor elmúltával, a 12. és a 14.század között került lejegyzésre, addig szájhagyomány útján élt tovább.

Szkaldok és a szkaldikus költészet 

A skandináv irodalom legrégibb, 9-10.századból származó, szájhagyomány útján fennmaradt emlékei a szkaldversek. A szkaldok eleinte dicsőítő verseket alkotó norvég, majd izlandi költők voltak, akik norvég, dán vagy angol királyi udvarokban éltek. Később a vikingek vagy az izlandi szabadparasztok köréből kerültek ki a szkaldok, akik bármely témáról tudtak verset faragni. A legkorábbról ismert szkald Öreg Bragi, aki a 9. század elején-közepén élt és alkotott. Költeményei oly kiforrottak, hogy feltételezhetően több nemzedéknyi hagyományokat folytatott. Ő és a 9-10. században élt társai alkották meg a klasszikus szkaldköltészet darabjait. A később élt szkaldok, köztük Snorri Sturluson az elődök szigorú stílusát tették oldottabbá és már a keresztény kultúrát képviselték.

A szkaldköltészet bonyolult, szigorú szabályokkal megkötött irodalmi műfaj. A kétsoronkénti hármas alliteráció, a kötött szótagszám és a verssoron belüli rímek mellett festői metaforákat alkalmaztak, körülírásokat , amelyekkel megkerülték a dolgok nevén nevezését. Öreg Bragi egyik versében a hajók oldalán lévő pajzsok sorát, mint a ”tengerkirály fáinak levelei”-t írja le. Sok kutató párhuzamot von a szkaldok versei és a viking ornamentika között: mindkettő úgy helyezi el díszítményeit, alakjait, hogy azok csak hosszas vizsgálódás után állnak össze érthető egésszé.

A szkaldikus költészet fő műfaja a dicsvers volt, amely valamely előkelő, legtöbbször egy király dicső tetteit örökítette meg. A költő egyes szám első személyben szólt, és természetesen nem feledkezett meg támogatójának nagylelkűségét megemlíteni. 
Megkülönböztették a refrénes dicsverset (drápa) a refréntelentől (flokkr). Ezen kívül költöttek rövid alkalmi verseket is. A szkaldversek bonyolultságuk miatt szinte lefordíthatatlanok, hiszen a többszörösen összetett metaforák, kenningek, a szkald strófa feldúltságának érzékeltetése lehetetlen feladat elé állítja a fordítót.

Az Edda-dalok 
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Az Edda-énekek (Edda-dalok) a 9-13. században keletkezett egységes kompozíciókból álló versgyűjtemény, a középkori irodalom egyik főműve. A skandináv népek hitvilágát örökíti meg, s szól a népvándorlás koráról éppúgy, mint a vikingek koráról. A szkaldversektől eltérően az Edda-versek költői nem ismertek, de egy izlandi hagyomány a legendás hírű költőnek, Sæmundurnak tulajdonítja a szerzőséget. Az Edda-versek 36 költői műből és két prózai részből állnak. Költői a szkaldoknál egyszerűbb formát, kevesebb és egyszerűbb metaforát használtak, az előadásmód objektív, narratív. Nem dicsversek, hanem komoly vagy ironikus hangvételű epikus művek.

A Próza-Edda címlapja

Az Edda-dalok közül a legismertebbek az ősi mondakört éneklik meg. Szereplői számunkra a német hősmondákból és Richard Wagner operáiból ismertek, mint Sigurð-Siegfried vagy Brynhildr-Brünhilda. 

A versek közül az egyik legértékesebb és a vikingek hétköznapi életéről a legtöbbet árulja el a Hávamál vagy A Nagyságos szava. A Nagyságos itt Óint, a főistent jelenti, és vers első része jó tanácsokat, bölcsességeket tartalmaz, amely összegzi a vikingkor emberének életvitelbeli, erkölcsi és viselkedésbeli szabályait.
 A másik széles körben legismertebb dal a Völuspá vagy A jósnő szava, egy istenek alkonyát előrevetítő apokaliptikus látomás a világvégéről, a ragnarökről, amelyből egy új, tisztább világ emelkedik fel. A Rígþula (Rígspula), a Ríg-vers Ríg isten vándorlásain keresztül a korabeli skandináv társadalom tagozódását mutatja be.

A Próza-Edda (Edda-eposz) Snorri Sturluson műve, aki 1220 körül a szkaldok költészettanát írta meg ebben a könyvében. Írásának egyik forrásműve az Edda-versek voltak, és 102 strófában mutatja be az izlandi verselés strófaformáit.
 Közben, hogy immár keresztény kortársaival is megértesse a versekben előforduló utalásokat, megismertesse az ősi mitológiát, azt egy elbeszéléssé szerkesztette Gylfaginning, Gylfi káprázata címmel. Ez az elbeszélés adja művének legismertebb részét. 
A másik két rész, a Háttatal (Versformák mustrája) és a Skálskaparmál (A költészetről) ma már nehezen érthető.

Snorri műve a Codex Regius Gks 2367 kódexben maradt fenn a királyi könyvtárban. A 17. század végén Koppenhágába vitték, csak 1986-ban került vissza Izlandra.
 Az Edda-verseket a Codex Regius Gks 2365 kódex őrizte meg. Ezt a könyvet 1662-ben III. Frigyes dán királynak ajándékozták, 1971-ben került vissza. Ma egy földalatti széfben őrzik, mint az izlandi nép múltjának legértékesebb emlékét.

A vikingkor lejegyzett emlékei: a sagák 
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Egy 14. századi izlandi kézirat, a Flateyjarbók illusztrációja: I. Harald norvég király elfogadja a királyságot apja kezéből.

A sagairodalom, az archaikus óizlandi nyelven írt prózairodalom a 12-14. században Izlandon keletkezett. Míg Európa más részein az írásbeliség elsősorban a királyi udvarokhoz, egyházi intézményekhez kötődött, addig Izlandon a szabad parasztok által létrehozott államalakulat keretein belül, az izlandi keresztény püspökök által létrehozott iskolákban nevelődtek azok az írók, akik anyanyelvükön lejegyezték az izlandiak emlékezetében élő történeteket. Abban a korban a norvég királyi udvarban is elsősorban izlandi költőket és történetírókat alkalmaztak, hiszen anyanyelvi írásbeliségük messze felülmúlta a norvégokét.

A saga eredetileg szájhagyomány alapján továbbélő történet volt, amelynek hosszúsága a rövid elbeszéléstől a regényhosszúságú prózáig terjedt, és a legkülönfélébb változatokban fordult elő. A sagák sokszínűségéből fakad, hogy nincs egységes sagastílus.

 Különböző csoportjait különböztetik meg:

· A legkorábbi időkből származnak a régi korok sagái, amelyek a mitikus időkig nyúlnak vissza. 

· A királysagák a norvég és dán királyok tetteit örökítik meg. 

· A nemzetségsagák a leginkább kiforrottak, a legnagyobb számban fordulnak elő.

·  A püspöksagák az izlandi egyház korai történetét mesélik el.

·  A Sturlunga saga Izland küzdelmét örökíti meg, amelyet a norvég hódító törekvések ellen vívott. 

· A lovagsagákhoz tartoznak a francia udvari költészet fordításai és a mintájukra készült eredeti művek. 

· Tágabb értelemben a sagákhoz sorolják a latin nyelvű, krónika stílusú norvég történeti műveket, és a művészi igényű izlandi történetírást is.

Sagák a vikingek koráról
· Eiríks saga rauða: Vörös Erik sagája, Grönland felfedezésének története és Leif Eriksson utazása Vinlandra. 

· 14. század vége: Grœnlendinga saga; A grönlandiak sagája, Észak-Amerika felfedezésének története, Vörös Erik fiainak, Leifnek, Thorvaldnak és Thorsteinnek, valamint lányának, Freydísnek az utazása. 

· 1387-1394: Flateyjarbók: tartalmazza a norvégok Feröer szigeteken való letelepedésének történetét. Egy izlandi nagygazda írta éveken keresztül a hosszú téli estéken. 

· 1130: Ari Frodi: Íslendingabók (Az izlandiak könyve): Izland 870 és 1120 közötti történelméről. 

· 1200 után: Landnámabók (A honfoglalás könyve): az izlandi letelepedés története, a letelepedők eredete, földbirtokaik stb. A legfontosabb forrás Izland korai történelméről. 

· 1230 körül: Snorri Sturlson: Heimskringla (Földkerekség): a norvég királyok története a mitikus időktől 1177-ig. 

· 13. század: Brennu-Njáls saga (A felperzselt tanya): az izlandi kereszténység felvételének szerteágazó története. 

Kapcsolódás (kattintson):         
        
        
  

Források 

· A művészet története: A korai középkor, Corvina, ISBN 963 13 2669 1 

· Johannes Brøndsted: A vikingek, Corvina, ISBN 963 13 1755 2 

· Világirodalmi lexikon, Akadémiai Kiadó, ISBN 963 05 0871 0 

Egyéb kapcsolódások:   

· Rúnakövek Blekinge-ben 

· Jelling viking emlékei a Világörökség része 

· Az osebergi hajó 

· Az osebergi faliszőnyeg ismertetése 

· Sagák eredeti nyelven 

· Snorri Sturlson: Heimskringla vagy Norvégia királyainak krónikája (angol) 

· Edda-dalok (német)
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